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Keere kunde, tillykke med Deres produkt.

Vi haber, de far glaede af det. Skulle De have spgrgsmal eller brug
for yderligere information, er De velkommen til at kontakte os pa
vores Helpline gratis nummer: 80 20 02 80, sende en mail pa
helpline-scan@tvilum.com, eller se pa vores hjemmeside:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have any
questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1800 554521,

or send an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our
website: www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have

any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 0808 101 2230, or send

an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have any questions
or need further information, please do not hesitate to contact us on
our free Helpline number 1-800-932-2006, or send an e-mail to:
helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have

any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1-800-932-2006, or

send an e-mail to: helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Hyva asiakas, onnea uuden hankinnan johdosta.

Toivomme, ettd olette tyytyvaisia. Mikali tarvitsette lisdinformaatiota,
ottakaa yhteytté Helpline ilmaiseen numeroomme 0800 772410
(englanti), 1aheta séahkopostia osoitteeseen
helpline-scan@tvilum.com tai kotisivumme kautta
www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satis faction. Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 77176
(frangais), par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com

ou sur notre site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satisfaction. Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 912126
(francais), par E Mail sur helpline-fr@tvilum.com ou sur notre
site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satis faction.Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 8002 3059 (frangais),
par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com ou sur notre

site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client, félicitations avec votre nouveau produit qui nous
I'espérons vous donnera satisfaction.

Pour tout supplément d’information, vous pourrez nous consulter sur
le numéro vert 0800 563688 (francais), par E Mail sur
helpline-fr@tvilum.com ou sur notre site internet
www.tvilum-scanbirk.com

Ayarmté meAdTn. EATTi(oUpE va atmroAaUoETE TO VEO 0OG TTPOIOV.

Av €XETE OTTOIETOATIOTE EPWTATEIG 1} XPEIGEDTE TTEPAITEPW
TIANPOQOPIEG, Un SIOTACETE va ETIKOIVWVACETE Padi pag oTn dwpedv
[pappn Borj0e1ag00800 4512 8001 (AyyAIka), va pag oTeileTe e-mail
o1n dietBuvon: helpline-fr@tvilum.com 1 va eTmokePBeiTe TOV
10T6TOTT6 pag: www.tvilum-scanbirk.com

Beste klant, gefeliciteerd met de aanschaf van uw nieuwe product.
Wij hopen dat u er tevreden mee bent. Als u vragen heeft of meer
informatie wenst, bent u welkom om contact op te nemen met onze
Helpline, op gratis nummer: 0800 0230320 (engels), stuur een mail
naar helpline-benelux@tvilum.com, of op onze web-site:
www.tvilum-scanbirk.com.

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, please do not hesi
tate to contact us on our free Helpline number 800 8622 (English), or
send an e-mail to: helpline-scan@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Gentile cliente, speriamo che il prodotto sia di Vostro gradimento. In
caso di richieste o ulteriori informazioni, non esitate a contattarci
attraverso il ns. numeri di assistenza gratuita 800 919019 o mail al
seguente indirizzo: helpline-it@tvilum.com o sito internet
www.tvilum-scanbirk.com

Dragi kupci, Nadamo se da ¢ete uZivati u vaSem novom proizvodu.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili su Vam potrebne do

datne informacije, posaljite nam e-mail (na engleskom ili njemackom
jeziku) na: helpline-east@tvilum.com ili posjetite naSu web stranicu:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, you

can send an e-mail to: helpline@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com
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Osterreich

Kjeere kunde, tillykke med ditt nye produkt. Vi haper De far glede av
det. Skulle de ha spargsmal eller brukt for ytligere information, er
De velkommen til & kontakte oss pa var Helpline gratis

nummer 800 58880, send en mail pa Helpline- scan@tvilum.com
eller se var hjemmeside: www.tvilum.scanbirk.com

Drogi kliencie. Mamy nadzieje, ze bedziesz zadowolony z naszego
produktu. Jezeli masz jakiekolwiek pytania badz potrze

bujesz informacji prosimy o kontakt z naszg bezptatna infolinig pod
numerem 0-0800 451 15 52 (angielski/niemiecki), wystanie maila do:
helpline-east@tvilum.com lub odwiedzenie

naszej strony internetowej www.tvilum-scanbirk.com

Prezado cliente, esperamos que aprecie o seu novo produto. Caso
tenha alguma questéo ou necessite de mais informa

¢des, por favor contacte-nos através do nimero gratis da nossa
Linha de Apoio 800 845277, envie-nos um e-mail

(em Espanhol ou Inglés) para helpline-es@tvilum.com ou consulte o
nosso sitio da Internet, em www.tvilum-scanbirk.com .

Cientjamais klient! Més ceram, ka jaunais produkts Jis iepriecinas.
Ja Jums rodas jautajumi vai ir nepiecieSama turpmaka informacija,
lidzu, nekavéjoties sazinieties ar mums, zvanot pa bezmaksas
palidzibas talruni: 800 03214 (angliski/vaciski), nosatot e-pastu uz
adresi: helpline-east@tvilum.com vai ari apmekl€jot masu timek|a
vietni: www.tvilum-scanbirk.com

Mielas kliente, tikimés Jums patiks misy naujas gaminys. Jeigu kils
klausimy ar prireiks papildomos informacijos, nedvejodami rasykite
mums el. pasto adresu: helpline-east@tvilum.com (vokieciy/angly
klaba), arba apsilankykite masy tinklapyje:
www.tvilum-scanbirk.com

YBaxaemblin knueHT! Hageemcs, 4to Bam noHpaBuTcst HOBbIN
npoaykT. ECrn BO3HUKHYT BOMpOCk! Unn notpebyetcs
[IOMONHUTenbHas NHdopmaums, Bel MoxeTe cBA3aTbcsa ¢ HaMn

no 6ecnnatHomy TenedoHy ropsden nuHum 8-800-333-73-10, (no-
aHrnMNCKU/No-HemeLkn) oTNpaBnTbL NMCbMO Ha aapec: helpline-east
@tvilum.com unu 3anTn Ha Haw caiT: www.tvilum-scanbirk.com

Vazeny zakaznik, verime, Ze vyuZijete Vas novy vyrobok. Ak mate
akékolvek otazky, alebo potrebujete dalsie informacie, mozte zaslat
e-mail (v angli¢tine/nem¢ine) na adresu helpline-east@tvilum.com,
alebo si pozriet nasu internetovl stranku: www.tvilum-scanbirk.com

Draga stranka! Upamo, da boste uzivali v svojem novem izdelku.

Ce imate kakrsno koli vprasanje ali potrebujete nadaljnje informacije,
lahko posljete e-posto (v angleSkem/nemskem jeziku) na helpline-
east@tvilum.com ali pa si oglejte naso spletno stran:
www.tvilum-scanbirk.com

Estimado cliente, felizidades con su nuevo producto. Esperamos que
disfrute de su compra. En el caso de alguna duda o la necesidad de
informacion adicional, no dude en contactar con nuestra Helpline
gratuita tIf.: 9009 74582, (sera atendido en espafol), enviar un
e-mail a helpline-es@tvilum.com, o entrar a nuestra pagina web:
www.tvilum-scanbirk.com

Baésta kund. Grattis med din nya produkt. Vi hoppas du kommer att
vara ndjd med det. Ifall du har fragor eller behover ytterligare
information, ar du valkommen att kontakta varan Helpline,

gratis telefonnummer:020 1301312 (danskt), email helpline-scan@
tvilum.com, eller se pa varan hemsida: www.tvilum-scanbirk.com

VazZeny zakazniku. V&fime, Ze budete spokojeni se zakoupenym
vyrobkem. V piipadé dotazu nebo daldich informaci, nas prosim,
kontaktujte na nasi zelené lince 800 143324, nebo
prostrednictvim e-mailu : helpline-east@tvilum.com {Anglicky/
Némecky)nebo na nasich internetovych strankach :
www.tvilum-scanbirk.com

Degerli misterimiz. Yeni Urlntinlizd begeneceginizi mit ederiz. Her
hangi bir sorunuz oldugunda ya da daha fazla bilgi

almak istediginizde, mesajlarinizi (ingilizce veya Almanca) olarak
helpline-east@tvilum.com adresimize yazabilir veya
www.tvilum-scanbirk.com adresindeki sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Lieber Kunde, wir beglickwiinschen Sie zum Kauf des Produktes.
Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben werden. Sollten Sie
Fragen haben oder weitere Informationen bengotigen, steht lhnen
unsere ,Helpline” unter der kostenfreien Telefonnummer 0800 182
7128 zur Verfligung. Alternativ erreichen Sie uns per E-Mail: helpling
-de@tvilum.com - oder im Internet unter www.tvilum-scanbirk.com.

Tisztelt Ugyfeltink! Reméljiik, hogy dromét leli az uj termékében.

Ha barmilyen kérdése van, illetve ha tovabbi informacidkra van sziik
sége, nyugodtan vegye fel vellink a kapgcsolatot az ingyenes for
rédrédton 06 800 16685 {angol vagy német nyelven), vagy kiildjén
e-mail-t a helpline-east@tvilum.com cimre, vagy latogasson el a
web-oldalunkra: www.tvilum-scanbuirk.com.

Lieber Kunde, wir beglickwiinschen Sie zum Kauf des Produktes.
Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben werden. Sollten Sie
Fragen haben oder weitere Informationen bendtigen, steht Ihnen
unsere ,Helpline” unter der kostenfreien Telefonnummer 0800
295328 (deutch) zur Verfligung. Alternativ erreichen Sie uns per
E-Mail: helpline-de@tvilum.com - oder im Internst unter
www.tvilum-scanbirk.com.
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6bnrapcku (bg)

BAXKHO. [JocTaBeHUAT BMHT, 3ae4HO C Kpensiwiarta ckoba, ce U3nonasa eaquHCTBEHO 3a
3akpenBaHe Ha kpenswara ckoba kbM mebenute. OcBeH ToBa Bue wwe Tpsabea oa
n3bepeTe BUHT UMW PUTUHT, KOUTO € NOAXOASLL 3a 3aKpenBaHe Ha ckobaTa kbM BuAa
Ha BawmuTte cTeHu. Ako He CTe CUTypHU KakbB BU BUHT ja U3MNOM3BaTe, CBbPXKETE Ce C
MECTHUS Mara3viH 3a MHCTPYMEeHT 3a AoMa.

Bosanski ( bs)

Vazno: Vijak priloZzen uz nosac sa zastitom od prevrtanja je namijenjen samo za
priévr§éivanje nosaca na namjestaj.Uz to bit ¢e potrebno da odaberete vijak ili spojni
element pogodan za pri¢vr§c¢ivanje nosac¢a na odgovarajucéu vrstu zida. Ako niste
sigurni koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici gradevinskog materijala.

Cestina (cs)

DULEZITIE. Sroub pribaleny k bezpeénostnimu kovani je uréen pouze k pfichyceni
kovani k nabytku. Je nutné, zvolit Sroub k pfichyceni kovani ke sténé, ktery je vhodny
vzhledem k typu vasi shény. V pfipadé, kdy si nejste jisti, jaky Sroub pouzit, zadejte o
radu v nejbliz§im obchodé Zelezarstvi nebo v obchodé domacich potfeb.

Dansk (da)

VIGTIGT! Skruen som falger med veeltesikringen er kun til at faestne veeltesikringen
i mgblet. Du skal derfor supplere med en skrue eller et beslag som passer til det
materiale din veeg er lavet af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand.

Deutsch (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefiigten Schrauben sind ausschlieflich fir die
Befestigung des Kippschutzes am Mdbelstlick vorgesehen. Fir die Befestigung des
Kippschutzes an der Wand benétigen Sie zusétzlich Schrauben oder Beschlage,
die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind, welche Art von
Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an den Fachhandel.

EAAnvika (el)

*HMANTIKO. H Bida tTrou TrapéxeTal padi ue To avTIavVaTPETITIKO OTAPIYPA TTPETTEI vVal
XPNo1poTToINBEei uévo yia Tn OTEPEWOT TOU QVTIAVATPETTTIKOU OTNPIYHATOG OTO ETTITTAO.
Ekt6g améd autr Tn Bida, Ba xpelaoTeite pia Bida A e§dpTnua TTou gival KatdAAnAo yia
TN OTEPEWON TOU OTNPIYUATOG OTO €i00G TOU ToiXOoU TTou €XeTe. EAv dev eioTe aiyoupol
yia Tov TUTTO TNG Bidag TToU TIPETTEl VO XPNOIPOTIOINOETE, ETTIKOIVWVAOTE UE €va
o1dnpoTwAEio.

English (en)

IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple bracket is to be used
only for fixing the anti-topple bracket to the furniture. In addition to this, you will need
to choose a screw or fitting which is suitable for securing the bracket to the kind of
walls you have. If you are unsure about what type of screw to use contact your local
hardware store.

Espaiol (es)

IIMPORTANTE! El tornillo que viene incluido con el soporte antivuelco esta destinado
a fijarlo en el mueble. Debes fijar el antivuelco en la pared con un torn il lo o similar de
un tipo acorde con el material de esta. Consulta con tu ferreteria.

Suomi (fi)

Huomioi, etta turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu ainoastaan
kiinnittadkseen turvakiinnikkeen huonekaluun. Tdydenna sen vuoksi ruuvilla tai
muulla kiinnityksella joka sopii seindsi materiaaliin. Ota yhteytta tavarataloon,jos olet
epavarma.

Frangais (fr)

IMPORTANT : la vis fournie avec le dispositif anti-bascule est destinée a fixer le
dispositif dans le meuble. Pour la fixation au mur, compléter par une vis adaptée au
support mural. En cas de doute, contacter un magasin de bricolage:

Hrvatski (hr)

VAZNO Isporudeni vijak i sigurnosni nosaé treba upotrijebiti samo za pricvrécivanje
sigurnosnog nosaga na namjestaj. Uz to, morat ¢ete odabrati vijak ili spojni element
prikladan za pri¢vr§¢ivanje nosac¢a na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju
vrstu vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini Zeljezarijom.

Magyar (hu)

FONTOS. A délést megakadalyozé tartéhoz kapott csavar kizarolag a tarté butorhoz
torténd rogzitéséhez hasznalhatd. Ezen felll ki kell valasztania, hogy milyen

csavart vagy szerelvényt hasznaljon ahhoz a falhoz, ahova a tartékart rogziteni
szeretné. Amennyiben nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznalnia, 1épjen
kapcsolatba a helyi vasarubolttal.

Italiano (it) |

IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo-antiribaltamento
vanno utilizzate soltanto per fissare questo dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti
o il dispostitivo di fissaggio che pit si adattano alle pareti di casa tua. In caso di dubbi
contatta il tuo ferramenta.

HZAEE (ja)

BESSOZHULEATZT7Y MCEABENTVERIE., <S2EBEATZTY
N RECBYWNMHRLOOERAZRTTY, £, 737y NERYUMSFSICE.
CHEANEOBEICISLUT, BYARSELRENEEE BAUENHET, F
AITREXDOBEN 2P S5BVEEE. BEOEYMERTHHVEDELLEE
(A

Nederlands (nl)

BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn uitsluitend
bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te bevestigen. Completeer de
wandbevestiging met een schroef of bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het
materiaal van de wand. Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som falger med tippebeskyttelsen kun skal brukes
for a feste tippebeskyttelsen i mabelet. Kompletter derfor med en skrue eller et
feslebeslag tilpasset materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

Polski (pl)

UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajacymi wywrdceniu mebla sg sruby,
ktoére sfuza tylko do przytwierdzenia ich do mebla. Rodzaj $rub przytwierdzajacych

je do $ciany zalezy od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Beda wigc potrzebne dodafkowo odpowiednie $ruby. Jesli masz
watpliwosci co do rodzaju $rub zasiegnij opinii fachowca.

Portugués (pt)

MUITO IMPORTANTE. O parafuso fornecido junto com o dispositivo antiqueda

deve ser usado unicamente para para fixar o dispositivo anti-queda ao mével.

Deve também escolher um parafuso ou fixagéo que seja adequada para segurar o
dispositivo ao tipo de paredes que tiver. Se nao tiver a ceteza de que tipo de parafuso
deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.

Romana (ro)

IMPORTANT. Surubul furnizat impreuna cu consola anti-rasturnare va fi utilizat doar
pentru fixarea consolei anti-rasturnare pe mobila. Pe l1anga aceasta, va trebui sa
alegeti un surub sau montura adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din
incaperea respectiva. Daca aveti nelamuriri privind tipul de surub de utilizat contactati
magazinul local de scule si unelte.

Pycckun (ru)

BAXXHO. bonT, noctaBnsiemelii BMeCTe € AepxaTenem npoTuB ONpoKnabIBaHUS,
[OMKEH MCMOMb30BaTbCSA TONbKO AMNs KpenneHus AaHHoro Aepxarens k mebenu. B
[OMOMHeHne K 3aToMy HeobxoaMMo nopobpaTs LWypyn Unu Kpennexwue Ans dukcaummn
fepxaTensi Ha CTeHe B 3aBUCMMOCTM OT ee Tuna. Ecnu Bbl He yBepeHbl, Kakoi Lypyn
1cnonb3oBaTh, 06paTUTECh 3a KOHCYMbTaLMeN B MECTHBIN Mara3viH CTPOUTENbHbIX
TOBapOB.

Slovenéina (sk)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s bezpe&nostnym kovanim je
urena iba na-upevnenie kovania k nadbytku. okrem toho budete potrebovat” skrutku
za prichytenie kovania k stene. Tuto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty,
aky, druh skrutky potrebujete, kontaktujte najblizszsie Zeleziarstvo.

Slovenséina (sl)

POMEMBNO Prilozeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti prevrnitvi, je
namenjen izkljuéno pritrjevanju nosilca za pritrditev proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg
tega boste potrebovali tudi ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip
stene. Ce niste prepri¢ani o tem, kak&en vijak je najprimernejsi, se obrnite na eno od
tehnicnih trgovin v vasi blizini.

Srpski (sr) :

Vazno: Ovaj zavrtanj, koji se isporu€uje zajedno sa sigurnosnim nosacem, treba
koristiti samo za pri€vrS¢ivanje sigurnosnog nosaca na namestaj. Pored toga, treba
da izaberete odgovarajuéi zavrtanj ili spojni element za priévrcivanje nosaca na
odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite, obratite se
lokalnom gvozdaru.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar avsedd for att fasta
tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med en skruv eller ett fastbeslag som passar
materialet i din vagg. Ar du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

Tirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi 6nleyen destek ile birlikte verilen vida, yalnizca devrilmeyi
onleyen destegi mobilyaya monte etmek igin kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi
sahip oldugunuz duvar tiirine monte etmeniz igin uygun bir vida veya baglanti
elemani segmeniz de gerekecek. Eger hangi tir vida kullanacaginizdan emin
degilseniz yerel hirdavatginiza bagvurun.

YkpaiHcbka (uk)

Baxnueo: bonT, sknii nocta4aeTbCcst pa3om 3 TpUMadeM Bif NepekuaaHHs, NoBUHEH
BMKOPWCTOBYBaTUCS TinKM ANSA KpiNMeHHs Lboro Tpumaya Ao mebnis. Kpim uboro,
HeobxiaHo nigiGpaTy Wypyn abo kpinneHHs Ans dikcadii Toumada Ha CTiHi, 3anexHo
Big ii TMMy. AKLIO BY HE BNeBHEeHi, AKWIA LLYpyn BUKOPMUCTOBYBATH, 3BEPHITLCS 3a
KOHCy/bTaLigo A0 MICLIeBOro MarasuHy 6yaiBenbHMX TOBapiB.

HIXZ (zh)

BERR:

FERS B4R E iR EE A IR4T AT ARE EREMFHEIRE. Wi, BEERFHRAER
RiEBR—NEENRITREMREEZR, NREETHEZEAMAMIRE |, HE WY
HEeBE.
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